
Дядюшка Чэнь принял звонок, распорядился насчёт водителя, а заодно позвонил, чтобы
прислали людей забрать машину Сы Юэ.

Сы Юэ достал из сумки в багажнике зонт и раскрыл его над собой и Бай Цзянем. Он всё это
время молчал, в голове у него без конца звучали слова, только что произнесённые Бай Цзянем.

«Я пришёл из моря».

«Из моря».

«Из моря пришёл».

Из.

Одно дело слышать что-то краем уха от других, и совсем другое видеть это своими глазами,
происходящим прямо рядом с тобой. Сы Юэ не мог подобрать слов, чтобы описать своё
нынешнее состояние.

Настоящий русал.

Настоящий, способный передвигаться по морскому дну.

Настоящий, способный свободно менять облик между человеческим и русальим.

Ну и... твою мать... нереально!

Сы Юэ едва сдерживал колотящееся сердце.

Он крепче сжал ручку зонта и, поколебавшись, всё же спросил: «А вы, русалы, быстро
плаваете?»

Место аварии находилось всего в пяти минутах езды от въезда в подножие холма, но от
поместья семьи Бай до этого места дорога занимала почти полчаса.

Получается, Бай Цзянь добрался сюда меньше чем за пять минут.

Быстрее машины!

Он что, самолёт?

Заметив, с каким недоверием юноша смотрит вниз, на его ноги, Бай Цзянь забрал у него зонт
он был почти на голову выше Сы Юэ, ему и правда удобнее было держать зонт над ними
обоими.

«Неплохо, чуть быстрее скоростного поезда».

«?»

«Неудивительно, что вы так быстро добрались», Сы Юэ смотрел на бушующее у скал море, на
белые брызги волн, разбивающихся о камни, и думал о том, какие странные, неведомые
существа и опасности могут скрываться в глубине. Плыть под водой без какого-либо
снаряжения было для него чем-то немыслимым.

Бай Цзянь отошёл на несколько шагов ближе к краю дороги, держа в руке зонт, и Сы Юэ



пришлось последовать за ним.

Здесь ещё не была самая высокая точка холма, но и отсюда, если посмотреть вниз, открывался
пугающий обрыв.

Внизу торчали скальные столбы разной высоты, волны накатывали издалека, увлекая за собой
песок, а потом отступали обратно.

Сы Юэ немного посмотрел вниз, затем огляделся по сторонам, и вдруг спросил с недоумением:
«А как вы тогда сюда поднялись?»

Бай Цзянь приподнял бровь. «Хочешь узнать?»

Глядя на его невозмутимое, слегка насмешливое выражение лица, Сы Юэ вдруг засомневался,
стоит ли ему это знать.

Но в итоге любопытство всё же одержало верх над осторожностью.

Сы Юэ кивнул. «Угу».

Бай Цзянь держал зонт правой рукой, а левую протянул вперёд рукав пальто как раз доходил
до запястья. Пальцы у него были длинными, с чёткими суставами, на тыльной стороне ладони
проступали синеватые вены и сухожилия было видно, что в этой руке заключена немалая сила.

Сы Юэ внимательно смотрел.

Ничего особенного вроде бы.

Он уже хотел спросить, на что именно ему нужно смотреть, как рука прямо у него на глазах
начала меняться.

Длинные пальцы медленно вытягивались ещё сильнее, а по мере того как менялась их длина,
на тыльной стороне кисти постепенно проступала серебристая чешуя мерцающая холодным
белым светом чешуя постепенно покрыла всю руку от запястья до кончиков пальцев. Между
пальцами незаметно появились мягкие перепонки, и от прежних человеческих пальцев не
осталось и следа они превратились в веерообразные перепончатые когти, на вид довольно
мягкие.

Сы Юэ потянулся, чтобы коснуться руки. Ещё до прикосновения он был уверен, что на ощупь
она окажется мягкой, примерно как обычная человеческая кожа.

Но твёрдое, точно железо, ощущение под пальцами тут же напомнило ему: мужчина перед ним
действительно принадлежит к другому виду.

Ладонь Сы Юэ оказалась меньше трети размера перепончатой когтистой лапы Бай Цзяня в его
форме русала, выглядело это одновременно жалко и мило.

Холодное прикосновение перепончатой лапы заставило Сы Юэ опомниться, он немного
смущённо отдёрнул руку, и в этот же момент Бай Цзянь вернул руке прежний облик.

«Прибрежные утёсы и скалы для русала не представляют труда», сказал Бай Цзянь.

Сы Юэ этому охотно верил.



Когти, выглядевшие страшнее и мощнее, чем лапы любого зверя, если захотят, способны на
что угодно.

***

Дядюшка Чэнь проводил Сы Юэ в его комнату, а Бай Цзянь вернулся в кабинет.

Перед тем как подняться наверх, Сы Юэ бросил взгляд на тот огромный аквариум Бай Лу в нём
не было.

Дядюшка Чэнь тут же понимающе пояснил: «Молодой господин Бай Лу отправился в море
ловить медуз. Он их любит есть».

Сы Юэ: «Есть медуз? Сырыми?»

Дядюшка Чэнь с улыбкой кивнул. «Остальные в семье, вроде господина Бай Цзяня, едят
приготовленную пищу, но у молодого господина Бай Лу врождённая неполная эволюция, его
пищевые привычки полностью соответствуют русальим. Из человеческой еды он любит только
чипсы со вкусом огурца и пепси».

Сы Юэ: «…» Ну это же обычная разборчивость в еде.

Комната, которую подготовили для Сы Юэ, оказалась целым апартаментом: спальня, кабинет,
ванная, а ещё небольшой тренажёрный зал. Даже дома родители никогда не думали устроить
ему отдельный кабинет ведь до этого он такого не заслуживал.

Дядюшка Чэнь положил ключи от комнаты на тумбочку у входа. «В кабинете есть телефон,
соединённый со всеми частями поместья. Если что-то понадобится, можете звонить, номер
приклеен рядом с аппаратом».

«Ужин в шесть вечера, у вас есть ещё двадцать минут можете немного отдохнуть или принять
горячий душ».

«Ваши вещи привезут после ужина, я тогда попрошу домработницу помочь вам всё
разложить».

Закончив, дядюшка Чэнь уже собрался уходить.

Сы Юэ окликнул его: «Дядюшка Чэнь… у меня есть вопрос».

«Вы тоже русал?»

Всё же в семье Бай, похоже, не так уж много обычных людей, а по внешнему виду Сы Юэ
определить не мог.

«Нет», ответил дядюшка Чэнь. «Через пару лет я уже выйду на пенсию». Произнося это, он на
мгновение погрустнел он проработал в семье Бай не один десяток лет и успел искренне
привязаться к этому дому; молодого господина Бай Лу он, можно сказать, вырастил на своих
глазах.

Сы Юэ кивнул больше вопросов у него не было.

Но дядюшка Чэнь, похоже, вспомнил ещё кое-что, что стоило ему сказать.



Выражение его лица стало серьёзнее, чем раньше.

«Молодой господин, есть одна вещь, о которой вам, наверное, уже говорил господин Бай
Цзянь», негромко произнёс дядюшка Чэнь, «но я всё же должен напомнить вам ещё раз».

Видя, насколько тот серьёзен, Сы Юэ на мгновение замер, затем кивнул: «Говорите».

Дядюшка Чэнь сказал: «Комендантский час в двенадцать ночи можете не соблюдать, я всегда
вам открою. Но каждое шестнадцатое число, вечером, обязательно возвращайтесь в свою
комнату до девяти и запирайте дверь изнутри».

Сы Юэ замер об этом ему уже говорил и Бай Цзянь при первой встрече, но тогда это
прозвучало куда менее строго и серьёзно, чем сейчас, из уст дядюшки Чэня.

Дядюшка Чэнь продолжил: «Что бы вы ни услышали за дверью, что бы ни появилось за вашим
окном, прошу вас, оставайтесь в комнате и ни в коем случае не выходите наружу».

Сы Юэ немного растерялся: «Могу я узнать причину?»

Почему вообще нужен комендантский час? Что может появиться за окном? Здесь что, водятся
призраки?

Дядюшка Чэнь помедлил и с лёгкой улыбкой ответил: «Это личное дело семьи Бай. Если хотите
узнать, можете спросить самого господина Бай Цзяня».

Сы Юэ на мгновение задумался, вспомнил невозмутимое, спокойное лицо Бай Цзяня, а ещё
сильнее серебристую чешую на тыльной стороне его ладони.

«Ладно, не хочу я это знать. Но у меня есть другой вопрос, который хочу знать», Сы Юэ ничуть
не стеснялся своей любопытности, «а какого цвета у Бай Цзяня хвост?» При этом он
специально понизил голос.

Выражение лица дядюшки Чэня не изменилось. «На этот вопрос вы тоже можете спросить
самого господина Бай Цзяня, я думаю, он с большим удовольствием вам ответит».

Сы Юэ: «…»

Сы Юэ: «Ладно, я тоже не хочу это знать».
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